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deuxième alinéa, et 265, § 2, deuxième
et troisième alinéas de la nouvelle loi
communale, et insérant un article 265 bis
dans celle-ci

(Ingediend door de heer D’Hooghe c.s.) (Déposée par M. D’Hooghe et consorts)

——— ———

TOELICHTING DÉVELOPPEMENTS

——— ———

1. Krachtens de artikelen 264, tweede lid, en 265,
§ 2, tweede lid, van de nieuwe gemeentewet moeten
de schorsings- en vernietigingsbesluiten binnen een
welbepaalde termijn genomen worden.

1. Aux termes des articles 264, deuxième alinéa, et
265, § 2, deuxième alinéa, de la nouvelle loi commu-
nale, les arrêtés de suspension et les arrêtés
d’annulation doivent intervenir dans un délai déter-
miné.

Teneinde een snelle rechtszekerheid te waarbor-
gen, waardoor de gemeente vlug weet dat ze geen
risico loopt wanneer ze een dergelijk genomen besluit
uitvoert, is het aangewezen dat schorsings- en vernie-
tigingsbesluiten niet alleen genomen, maar ook aan
de gemeente betekend worden, binnen een bij de wet
vastgestelde termijn.

Or, il conviendrait, pour que la sécurité juridique
puisse être assurée rapidement, de manière que la
commune sache vite, notamment, si elle peut, sans
risque, aller de l’avant, que les arrêtés de suspension et
les arrêtés d’annulation interviennent et soient noti-
fiés à la commune dans le délai fixé par la loi.

Dit wetsvoorstel beoogt de artikelen 264, tweede
lid, en 265, § 2, tweede en derde lid, van de nieuwe
gemeentewet in die zin te wijzigen.

La présente proposition de loi tend à modifier en ce
sens les articles 264, deuxième alinéa, et 265, § 2,
deuxième et troisième alinéas, de la nouvelle loi
communale.

2. Anderzijds is het zo dat de meeste bepalingen
van de nieuwe gemeentewet die gemeentelijke beslui-
ten aan goedkeuring onderwerpen, nalaten een
(dwingende) termijn te bepalen waarbinnen de
toezichthoudende overheid moet beslissen en haar
beslissing moet betekenen.

2. Par ailleurs, la plupart des dispositions de la
nouvelle loi communale qui soumettent à approba-
tion des délibérations des organes de la commune
omettent de fixer un délai (de rigueur) dans lequel
l’autorité de tutelle doit statuer et notifier sa décision.

Ter vervanging van het vroeger rondgedeelde gedrukt stuk. En remplacement du document distribué précédemment.
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Dit is een leemte die de werking van de gemeenten
bemoeilijkt; de doeltreffendheid van deze werking
veronderstelt immers dat besluiten van de gemeente-
raad of van het college van burgemeester en schepe-
nen snel uitvoerbaar worden.

Il s’agit d’une lacune préjudiciable à l’action de la
commune; l’efficacité de cette action postule, en effet,
que les délibérations du conseil communal ou du
collège des bourgmestre et échevins soient rapidement
exécutoires.

Artikel 265bis beoogt deze leemte te verhelpen. L’article 265bis a pour objet de combler cette
lacune.

Jacques D’HOOGHE.

*
* *

*
* *

WETSVOORSTEL PROPOSITION DE LOI
——— ———

Artikel 1 Article premier

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Art. 2 Art. 2

Artikel 264, tweede lid, van de nieuwe gemeente-
wet wordt vervangen als volgt :

L’article 264, deuxième alinéa, de la nouvelle loi
communale est remplacé par ce qui suit :

«Op straffe van nietigheid moet het schorsings-
besluit worden genomen en bij aangetekende zending
verstuurd aan de gemeenteoverheid binnen vijftig
dagen na het inkomen van het besluit bij het provin-
ciebestuur; de gemeenteoverheid neemt er onverwijld
kennis van en kan het geschorste besluit rechtvaar-
digen.»

«L’arrêté de suspension doit, à peine de nullité, être
pris et notifié par recommandé à l’autorité commu-
nale dans les cinquante jours de la réception de l’acte
par l’administration provinciale; l’autorité commu-
nale en prend connaissance sans délai et peut justifier
l’acte suspendu.»

Art. 3 Art. 3

Artikel 265, § 2, tweede lid, van dezelfde wet wordt
vervangen als volgt :

L’article 265, § 2, deuxième alinéa, de la même loi
est remplacé par ce qui suit :

«Op straffe van nietigheid moet het vernietigings-
besluit worden genomen en bij aangetekende zending
verstuurd aan de gemeenteoverheid en aan alle
betrokkenen binnen vijftig dagen nadat het besluit bij
het provinciebestuur is ingekomen of, in voorkomend
geval, binnen vijftig dagen nadat het door de besten-
dige deputatie goedgekeurd is of nadat de akte,
waaruit blijkt dat de gemeenteoverheid kennis heeft
genomen van de schorsing, bij het provinciebestuur is
ingekomen.»

«L’arrêté d’annulation doit, à peine de nullité, être
pris et notifié par lettre recommandée adressée à
l’autorité communale et à tous les intéressés dans les
cinquante jours de la réception de l’acte par
l’administration provinciale, ou, le cas échéant, dans
les cinquante jours de l’approbation de l’acte par la
députation permanente ou de la réception par
l’administration provinciale de l’acte constatant que
l’autorité communale a pris connaissance de la
suspension.»

Art. 4 Art. 4

Artikel 265, § 2, derde lid, van dezelfde wet wordt
vervangen als volgt :

L’article 265, § 2, troisième alinéa, de la même loi
est remplacé par ce qui suit :

«Het door de gouverneur genomen vernietigings-
besluit wordt bij uittreksel bekendgemaakt in het
Bestuursmemoriaal.»

«L’arrêté d’annulation pris par le gouverneur est
publié par extrait au Mémorial administratif.»
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Art. 5 Art. 5

In dezelfde wet wordt een artikel 265bis ingevoegd,
luidende:

Un article 265bis, libellé comme suit, est inséré dans
la même loi :

«Art. 265bis. — Onverminderd de toepassing van
de artikelen 268 en 269 worden, bij gebreke van een
uitdrukkelijk bepaalde termijn, de door de gemeen-
telijke instellingen genomen besluiten, die bij deze
wet aan dit toezicht onderworpen zijn, geacht goed-
gekeurd te zijn wanneer binnen vijftig dagen nadat de
besluiten bij de bevoegde overheid zijn ingekomen,
geen andersluidende beslissingen aangetekend
werden toegezonden. Deze termijn wordt op
200 dagen gebracht voor beslissingen die betrekking
hebben op rekeningen.»

«Art. 265bis. — Sans préjudice de l’application des
articles 268 et 269, à défaut d’un délai expréssement
indiqué, l’approbation des délibérations des organes
de la commune soumises à cette tutelle par la présente
loi est réputée acquise en l’absence de notification par
recommandé d’une décision contraire dans les
cinquante jours de la réception de la délibération par
l’autorité compétente. Ce délai est porté à deux cents
jours pour les délibérations relatives aux comptes.»

Jacques D’HOOGHE.
Ludwig CALUWÉ.
Sabine de BETHUNE.
Hubert CHANTRAINE.

49.195 — E. Guyot, n. v., Brussel


